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EINFÜHRUNG
A-dec 500-Familie

Neues Denken, neue Möglichkeiten. 
Alles, was Sie am Behandlungsstuhl A-dec 500 zu schätzen gelernt haben, ist jetzt in einer neuen 
Ausführung erhältlich. Mit A-dec+ und einer aktualisierbaren Softwareplattform unterstützt 
das A-dec 500 Pro-Zahnarztelement Ihr Praxisteam mit einer neuen Art der Verbindung.

A-DEC 500 ERLEBEN

INTELLIGENTE KONTROLLE  Intuitive, verbundene 
Geräte sind konsistent und berechenbar.
KONNEKTIVITÄT  A-dec+ in Verbindung mit einer 
softwarebasierten Plattform bringt technologische 
Flexibilität in Ihre Praxis. 
FLEXIBLE INTEGRATION  Durch die Integration neuer 
klinischer Funktionen in die bestehende Plattform bleiben 
die Geräte auf dem aktuellen Stand. 

OPTIMALER ZUGANG  Gehen Sie näher 
und bequemer an die Patienten heran und 
positionieren Sie alle Instrumente in Reichweite.
BESTE PFLEGE  Komfort und Stabilität für 
die beste Patientenerfahrung. 
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INTELLIGENTE KONTROLLE
A-dec 500-Familie



[01]
ERLEBEN INTELLIGENTE 
KONTROLLE

Zuverlässig und intuitiv.

Es geht um dieses Gefühl, das Sie jedes 
Mal spüren, wenn Sie einen neuen 
Patienten begrüßen und Sie wissen, 
dass Ihre Ausrüstung auf dem neuesten 
Stand und konsistent ist – und trotzdem 
so intuitiv. Es ist, als würden Sie nicht 
mit der Technologie Schritt halten, 
sondern sie hält mit Ihnen Schritt. 
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DS7DS7

INTELLIGENTE KONTROLLE
A-dec 500-Familie

Designbedingte 
Intuition.
Mit seiner modernen, reaktionsschnellen 
Oberfläche und dem robusten 
178-mm-Glasbildschirm bietet der 
Dynamic Screen 7 (DS7) eine vereinfachte 
Benutzeroberfläche, auf der nur die 
Informationen angezeigt werden, die Sie für 
das jeweilige Verfahren benötigen – damit Sie 
sich auf Ihre Patienten konzentrieren können.

DYNAMISCHE EINFACHHEIT

A R Z T



ES GIBT SO VIEL MEHR ZU ERFAHREN

Die Technologie entwickelt sich ständig weiter, und 
das gilt auch für uns. Machen Sie einen Rundgang, 
um sich einen Überblick über den Umfang zu 
verschaffen – und darüber, was neu ist.

an einem Rundgang an einem Rundgang 
teilnehmenteilnehmen

ANPASSUNGSFÄHIGE 
VOREINSTELLUNGEN FÜR 
DEN BEHANDLUNGSSTUHL 
Die Symbole spiegeln die tatsächliche 
Position des Behandlungsstuhls 
wider, sodass Sie Ihre Patienten 
sicher neu positionieren können.

KAPAZITIVER TOUCHSCREEN 
Dank der Bildlaufoptionen können 
auch Hände mit Handschuhen präzise 
auf der Oberfläche navigieren.

ANTRIEBSDRUCKANPASSUNG
Die Anzeige des Antriebsluftdrucks 
ermöglicht eine präzise Einstellung 
des Handstücks.

TIMER FÜR KLINISCHE VERFAHREN 
Individuell anpassbare Timer 
in Ihrem Blickfeld sorgen für 
maximale Aufmerksamkeit bei 
zeitkritischen Verfahren.

LOKALISIERTE SPRACHEN
Passen Sie die Benutzeroberfläche 
in Ihrer bevorzugten Sprache an.

SOFTWAREAKTUALISIERUNGEN
Da die Technologie immer 
intelligenter wird, können 
Ihre A-dec-Geräte durch 
Benachrichtigungen zur 
Softwareaktualisierung 
weiterentwickelt werden.

KONFIGURIERBARE 
VOREINSTELLUNGEN
Mit den aktivitätsspezifischen 
Speichertasten können Sie 
mit einer einzigen Berührung 
bis zu vier Voreinstellungen 
pro Funktion festlegen.
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CP5 + DS7CP5 + DS7
INTELLIGENTE KONTROLLE
A-dec 500-Familie

GEKOPPELT UND VERBUNDEN

A S S I S T E N T E N A R Z T



A S S I S T E N T E N

ANPASSBARE EINSTELLUNGEN 
Personalisieren Sie 
Ihre Einstellungen an 
Ihre Arbeitsweise.

BEFEHLSBESTÄTIGUNG
Visuelle und akustische 
Befehlsbestätigungen bieten 
Verlässlichkeit und Sicherheit 
bei der Arbeit, sowohl mit 
proaktiven Warnungen als 
auch mit reaktionsfähigen 
Signalen, die Ihre Eingaben und 
Anforderungen bestätigen. 

TOUCHSCREEN MIT KAPAZITÄT
Die modernen, reaktionsfähigen Tasten und 
die schlagfeste Glasoberfläche sind leicht 
zu programmieren und zu desinfizieren.

LED-ANZEIGE
Intuitive Anzeigeleuchten helfen Ihnen bei 
der Verwendung und den Einstellungen. 

Immer auf der gleichen Seite. 
Kennen Sie diese detailorientierten, redegewandten Assistenten, die immer Ihren nächsten Schritt vorhersagen können? Durch die Kopplung 
des Dynamic Screen 7 (DS7) des Zahnarztes mit dem Bedienfeld (CP5) der Assistenz wird das gesamte Team miteinander verbunden.
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KONNEKTIVITÄT
A-dec 500-Familie



[02]
KONNEKTIVITÄT 
ERLEBEN

Fortschrittliches Design.

Eine mit A-dec+ gekoppelte, softwarebasierte 
Plattform bringt technologische 
Flexibilität in Ihre Praxis. So ist Ihre 
Ausrüstung relevant und Sie sind auf alles 
vorbereitet, was auf Sie zukommt.
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KONNEKTIVITÄT
A-dec 500-Familie

INDIVIDUELL ANGEPASST UND SYNCHRONISIERT

Bearbeiten Synchronisieren



Bildschirm für mehrere Benutzer Bildschirm für Durchruf und Nachrichtenübermittlung 

Nehmen Sie Ihre Einstellungen mit.
Der DS7 ist einfach, intuitiv und leistungsstark und lässt sich einfach anpassen und gewährleistet so eine 
einheitliche – und effizientere – Arbeitsweise in allen vernetzten A-dec-Behandlungsräumen. 

EINSTELLUNGEN FÜR MEHRERE BENUTZER   In einer mit A-dec+ vernetzten Praxis werden die Position 
Ihres Behandlungsstuhls und die Voreinstellungen für das Handstück in Ihrem Benutzerprofil gespeichert 
und für die sofortige Verwendung in sämtlichen Behandlungsräumen synchronisiert.

DURCHRUF UND NACHRICHTENÜBERMITTLUNG   Die DS7-Nachrichtenfunktion ermöglicht die 
Kommunikation zwischen den einzelnen Behandlungsräumen ohne Unterbrechung der Behandlung. 
Die Durchruffunktion steht für die sofortige Kommunikation zur Verfügung. 

SOFTWAREAKTUALISIERUNGEN  Sobald Sie sich in der A-dec+ App registriert haben, werden 
neue Produktfunktionen und -verbesserungen über Softwareaktualisierungen zur Verfügung 
gestellt. So können Sie Ihre Geräte mit nur einem Klick auf dem neuesten Stand halten.

DR. MICHELLE IM BEHANDLUNGSRAUM 1 
bereit für die Untersuchung
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FLEXIBLE INTEGRATION
A-dec 500-Familie



[03]
FLEXIBLE INTEGRATION 
ERLEBEN

Bereit für alles.

A-dec-Produkte haben eine lange Lebensdauer; der 
technische Fortschritt ermöglicht jedoch ständig 
interessante Neuerungen. Die Möglichkeit, neue 
klinische Funktionen in die bestehende Plattform zu 
integrieren, bedeutet, dass Ihre Geräte mit Ihnen – und 
Ihrer zukünftigen Praxis – Schritt halten können.
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FLEXIBLE INTEGRATION
A-dec 500-Familie

Schnellzugriff auf die Bedienelemente 
des Behandlungsstuhls

Aktivierung des Spülbildschirms

PERFEKTE BEWEGUNGSABLÄUFE 



Reziprok und endodontisch Entsprechende Spraywasser-Leuchten

TIMER FÜR VOREINGESTELLTES SPÜLEN  Vier programmierbare 
Optionen helfen bei der Automatisierung der Spülung bei der Wartung 
von Wasserleitungen zwischen den Patienten. Ziehen Sie einfach alle 
Handstücke vom Zahnarztelement weg, um den Spülbildschirm zu 
aktivieren, und starten Sie das Verfahren mit einem Tastendruck.

ANPASSBARE WERKZEUGE  Mit der Speichervoreinstellung über einen Tastendruck 
können Sie Ihre bevorzugten Werkzeugeinstellungen programmieren und speichern. 

REZIPROK UND ENDODONTISCH  Mit der hochgradig konfigurierbaren 
Benutzeroberfläche können Sie mühelos zwischen allgemeinen restaurativen und 
endodontischen Funktionen wechseln.

ANPASSBARE PLATZIERUNG  Mit sechs anpassbaren Positionen am Steuerkopf 
können Sie ausgewählte klinische Geräte von mehreren Herstellern integrieren.

Nutzen Sie neue Möglichkeiten. 
Wir legen viel Wert darauf, das A-dec 500 Pro-Zahnarztelement mit den meisten klinischen Geräten kompatibel zu machen. Künftige Softwareaktualisierungen werden es Ihnen 
ermöglichen, die von Ihnen gewählten Instrumente zu integrieren, ohne die Hardware auszutauschen. Machen Sie weiter und nutzen Sie neue Möglichkeiten. Ihre Entscheidung. 
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OPTIMALER ZUGANG
A-dec 500-Familie



[04]

EINEN OPTIMALEN 
ZUGANG ERLEBEN

Perfekte Nähe zum 
Patienten. 

Sie können alles, was Sie benötigen, 
einfach in Reichweite positionieren. 
Sie arbeiten nah am Patienten, nehmen 
eine gesunde Haltung ein, haben eine klare 
Sicht und können alle Instrumente schnell 
erreichen. Die Zeit vergeht wie im Flug, 
wenn Sie ergonomisch arbeiten können. 
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OPTIMALER ZUGANG
A-dec 500-Familie

MÜHELOSE PERSONALISIERUNG



Konzentration ohne Ablenkung.
Lassen Sie sich nicht ablenken: Sie können Ihre Instrumente aktivieren, deaktivieren, positionieren und deponieren und sich dabei 
weiter auf Ihre Behandlung konzentrieren, ohne dabei Ihren Blick abzuwenden. Wir haben intensiv daran gearbeitet, die Ausrüstung 
und Technologie einfach und vorausschauend zu halten, damit Sie sich voll auf Ihre Patienten konzentrieren können. 

FIRST-OUT-LOGIK Sobald ein Handstück entfernt wird, verhindert 
die intelligente Kontrolle die Bedienung eines zweiten Handstücks, 
wenn dieses entfernt wird. Das bedeutet, dass Ihre Assistenz einen 
Bohrer an einem zweiten Handstück austauschen kann, während 
Sie sich weiterhin auf Ihren Patienten konzentrieren. 

AUTOMATISCHES BREMSEN Wenn Sie nach dem Griff fassen, wird die Flexarm-
Bremse automatisch gelöst. Wir bezeichnen dies als „kapazitive Aktivierung“, 
aber man kann es auch einfach „mühelos“ nennen.

POSITIVE POSITIONIERUNG Platzieren Sie das Zahnarztelement einfach dort, wo Sie 
möchten. Sie können sich darauf verlassen, dass die Position unverändert bleibt. 

ANPASSBARE HANDSTÜCKHALTER Jede Position des Traditional-
Zahnarztelements lässt sich bewegen. Sie können die Handstücke nach unten 
neigen, um sie während des Gebrauchs leicht greifen zu können, oder aus 
Sicherheitsgründen aufrecht positionieren, wenn Sie sie nicht verwenden.

WASSERTRÖPFCHENKONTROLLE Der Tröpfchen-Zerstäuber verhindert, 
dass das letzte Wassertröpfchen des Handstücks auf den Patienten fällt.
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OPTIMALER ZUGANG
A-dec 500-Familie

POSITIONIERUNG OHNE KOMPROMISSE

DÜNNE FLEXIBLE RÜCKENLEHNE 
Dank der extradünnen Rückenlehne 
und Kopfstütze von A-dec können 
Sie in bequemer Haltung arbeiten: 
Beine unterhalb des Patienten, 
Ellbogen seitlich angelegt. 

KOPFSTÜTZE FÜR EINE 
PERFEKTE POSITION 
Zugangswinkel können 
ausschlaggebend dafür sein, 
ob es ein anstrengender oder ein 
guter Tag wird. Die Kopfstütze 
kann mit einem Hebeldruck mit 
einer Hand angepasst werden, 
sodass Sie stets eine optimale 
Sicht auf die Mundhöhle haben. 



ABNEHMBARE TRAY-HALTER 
Das zweiteilige Design schafft eine verstellbare, 
flache Oberfläche für Trays und Wannen. 
Optimieren Sie den Platz mit kleinen, 
standardmäßigen oder großen Trays. 

NEIGUNG FÜR EINEN 
ÜBERSICHTLICHEN 
TOUCHSCREEN 
Der 7-Zoll-Bildschirm (178 mm) ist 
neigbar und sorgt so für weniger 
Blendung und eine optimale Sicht. 

SCHLÄUCHE MIT VERLÄNGERTER REICHWEITE 
Längere, leichtere Instrumentenschläuche 
reduzieren den Widerstand und die 
Ermüdung während der Behandlung.
(Nur für den A-dec Continental® verfügbar)

22



BESTE PFLEGE
A-dec 500-Familie



[05]
BESTE PFLEGE

Schlankes Design und 
dennoch stabil. 

Sanfter, abstützender Komfort sorgt 
dafür, dass sich Ihre Patienten 
entspannen können und sich für Ihre 
anstatt für andere Praxen entscheiden.
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BESTE PFLEGE
A-dec 500-Familie

ANHALTENDER KOMFORT



Stützung des gesamten Körpers.
Ist Komfort Gefühl oder Wissenschaft? Beides. Durch Reduzierung von Druckpunkten und die Optimierung der Abstützung mithilfe einer ergonomischen 
Druckverteilung wird durch den A-dec 500 der Komfort für den Patienten während der Behandlung sichergestellt. Wenn Ihr Patient entspannt ist, sind Sie es auch.

STUFENLOS VERSTELLBARE KOPFSTÜTZE MIT DOPPELGELENK  Passen 
Sie diese an Ihren Patienten an, um für eine ausgeglichene Abstützung 
zu sorgen. 

SCHLANKE RÜCKENLEHNE  Die flexible, aber robuste Rückenlehne 
dient einem bestimmten Zweck. Die Flügelform spiegelt die Anatomie 
des Patientenkörpers wider und bietet eine vollständige Abstützung, 
wobei Sie gleichzeitig näher an den Patienten herankommen können.

SICHERE ARMSTÜTZEN  Armlehnen mit mehreren 
Positionen stützen den Patienten je nach Bedarf, und können 
weggeklappt werden, wenn sie nicht benötigt werden. 

FUSSSTÜTZENNEIGUNG  Wenn die Rückenlehne des Behandlungsstuhl 
nach hinten geneigt wird, wird die Fußstütze unmerklich um 
229 mm (9 Zoll) angehoben, um einen sanften Wiegeeffekt zu 
erzielen. Ihr Patient wird sich rundum entspannt fühlen.
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BESTE PFLEGE
A-dec 500-Familie

SORGFÄLTIGES DESIGN
SOFORTIGER KOMFORT 
Es sich im Behandlungsstuhl bequem zu machen, ist nicht die Aufgabe des Patienten. Sondern unsere. Aus diesem Grund haben 
wir den Behandlungsstuhl so konzipiert, dass der ganze Körper Ihres Patienten vom ersten Moment an abgestützt wird.

ZWECKDIENLICHE POSITIONIERUNG 
Vier einstellbare Punkte an der Kopfstütze 
stützen Ihren Patienten aus jedem Winkel.

SANFTER START/STOPP
Die präzise Hydraulik ermöglicht geräuschlose, sanfte Start- und Stoppbewegungen während der 
Patientenpositionierung; Ängste vor ruckartigen Bewegungen gehören der Vergangenheit an. In Verbindung 
mit der virtuellen Drehachse, die für eine Synchronisierung der Bewegung mit der natürlichen Bewegung des 
Patienten sorgt, ist beim Neigen und Zurückschwingen des Behandlungsstuhls kein erneutes Anpassen nötig. 

EINFACHES HINEINLEGEN UND AUFSTEHEN 
Robuste, mehrteilige Armstützen stützen den 
Patienten beim Hineinlegen und Aufstehen.



AUSGEGLICHENE STABILITÄT
Die Handstückarme gleichen das Gewicht der 
Schläuche aus, sodass Sie die Handstücke einfach 
und mühelos bewegen können, ohne daran zerren 
zu müssen oder Ihre Handgelenke zu ermüden.

FLEXIBLE SCHLÄUCHE
Die robusten, leichten Schläuche 
bleiben intakt und lassen sich im 
Laufe der Zeit leicht reinigen.

BESSERE SICHT 
Die IPS-Bildschirmtechnologie (In-Plane Switching) ermöglicht eine klare Sicht aus 
erweiterten Winkeln. Auch wenn der Bildschirm für den Zahnarzt optimiert ist, 
kann die Assistenz ihn problemlos von der Seite sehen und überwachen.

ROBUSTER AUFBAU
Der robuste Aufbau reduziert 
bewegungsbedingte Vibrationen 
für Sie und Ihren Patienten.

Zentral platzierter Zahnarztelementgriff 
und -Touchscreen für beidhändige 
Nutzung

Geeignet für 
eine Vielzahl von 
Patientengrößen

Gewichtskapazität bis 
zu 227 kg (500 lbs)

Links
Rechts
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PERFEKT AUF SIE ZUGESCHNITTEN
A-dec 500-Familie



PERFEKT AUF SIE 
ZUGESCHNITTEN

Individualität nach Maß.

Farbe und Design, Zahnarztelement-Optionen, 
Fußbedienung und Instrumente. Arbeiten 
Sie auf Ihre Weise, bis zum letzten Stich. 
Bei A-dec glauben wir an Personalisierung.
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PERFEKT AUF SIE ZUGESCHNITTEN
A-dec 500-Familie

Zahnarztelement-
Sonderausstattungen 
für Ihre Arbeitsweise. 
Es gibt drei Faktoren zu beachten: Sie, Ihr 
Praxisteam und Ihre Patienten. A-dec gibt Ihnen die 
Möglichkeit, eine Konfiguration zu wählen, die an 
Ihrer Arbeitsweise ausgerichtet ist, und gleichzeitig 
Komfort und Sicherheit für Ihre Patienten bietet.
Wollen wir das nicht alle? 

RUNDUM ERGONOMISCHER KOMFORT
A-dec 533pro Continental Zahnarztelement, Fußbedienung per Tretscheibe.

		  ARBEIT GANZ NACH IHREN WÜNSCHEN



ELEGANT EINGEBUNDEN
A-dec 532pro Traditional Zahnarztelement.
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PERFEKT AUF SIE ZUGESCHNITTEN
A-dec 500-Familie

Integrierte Instrumente500-Zahnarztelemente

FLEXIBLE OPTIONEN

Continental Handstücke und Motoren

PraxisgeräteTraditional

500 DS7-Touchscreen

500 Deluxe Plus-Touchpad



Assistentenhalter
Fußbedienung per Tretscheibe Am Stuhl befestigt

 12 Uhr

OP-Lampe

Fußbedienung Abnehmbarer Tray-Halter

Monitorbefestigung

Speibecken

Wir glauben an Personalisierung.
Da verschiedene Ärzte nie genau dieselbe Arbeitsweise haben, können Sie mit unseren Ausstattungsoptionen die effizienteste Einrichtung für sich und Ihr Team individuell gestalten. 

Fußanlasser mit Hebel
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PERFEKT AUF SIE ZUGESCHNITTEN
A-dec 500-Familie

IHRE FARBE, IHR WEG

Genähte Polsterung Geformte Polsterung



sapphire

lemongrass

carbon

indigosky blue

hazelnut

amethyst

tawny

black

driftwood

riviera	 diplomat blue

poseidon cyan

sky pacific

almond	

schooner

parrot

apricot red	

arugula lapis plum

vivid punchfuchsia

st. john	 bayou

chamois	 papyrus	 cave	sable	

ebony	charcoal	

pecan	

curry	sassy

arctic timberwolf granite	

Wählen Sie Ihre perfekte Farbe und 
fordern Sie Muster an. a-dec.com/colour

Farben für genähte Ultraleather®-Polsterung – Kontrastnähte standardmäßig mit genähter Polsterung. Farben für geformte Dauphine-Polsterung
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TECHNISCHE DATEN
A-dec 500-Familie

A-dec 511-Behandlungsstuhl

Tiefst- und Höchstposition der Stuhlbasis Tiefster Punkt: 343 mm (13,5 Zoll), Höchster Punkt: 800 mm (31,5 Zoll)

Rückenlehne Extradünne, flexible Rückenlehne (32 mm/1,25 Zoll) (gilt für geformte Polsterung)

Kopfstütze Stufenlos verstellbare Kopfstütze mit Doppelgelenk, Hebelentriegelung

Armstützen Armstützen mit 2 Positionseinstellungen

Behandlungsstuhldrehung 60° (30° auf jeder Seite)

Netzteil 300 Watt

Behandlungsstuhlsteuerung Touchscreen des Zahnarztes, Bedienfeld der Assistenz oder optionaler Fußschalter 

Hebemechanismus Hydraulikantrieb mit sanftem Start-/Stoppmechanismus

Befestigungsart Radius® links/rechts

Verschiedene Polster Genäht oder geformt

Max. zulässige Traglast gemäß UL Für Patienten mit einem Gewicht bis 227 kg (500 lbs) geeignet (die Tragfähigkeit basiert auf der UL-Anforderung von 4X (907 kg/2000 lbs) statischer Überlastprüfung)

Anhand dieser technischen Daten für den Behandlungsstuhl, das Zahnarztelement und den Arm des Assistenten können Sie bestimmen, was am besten zu Ihnen 
und Ihrem Team passt. Die gesamte Palette an Paketoptionen, von LED-Lampen bis hin zu technischen Daten für die Monitorbefestigung, erhalten Sie bei Ihrem 
A-dec-Vertreter oder im A-dec-Gerätekatalog.

TECHNISCHE DATEN UND DETAILS

Assistenzinstrumente

551sta-Assistenzinstrumente 545sta 12 O‘Clock Assistenzinstrumente 

Druckluft-/Wasserspritze Schnelltrennkupplungsspritze (QD) | optional: QD-Warmwasserspritze QD-Spritze | optional: QD-Warmwasserspritze

Benutzeroberfläche CP5 CP5

Vakuuminstrumente 1 x Speichelsauger (SE)
1 x Hochleistungsabsauger (HVE) | optional: zweiter HVE

1 x Speichelsauger (SE)
1 x Hochleistungsabsauger (HVE) | optional: zweiter HVE

Vakuumschlauch EasyFlex™ EasyFlex™

Positionierung Horizontal einstellbar | optional: horizontal und vertikal einstellbar Manuell vertikal einstellbar

Befestigung Stuhlbefestigung Befestigung an Schrank oder Boden



Zahnarztelemente

500 Radius   500 12 O’Clock

Modelle A-dec 532pro Traditional   |   A-dec 533pro Continental A-dec 532 Traditional   |   A-dec 533 Continental A-dec 541pro 12 o’clock duo A-dec 541 12 o’clock duo

Pro Standard Pro Standard

A-dec+ Konnektivität Ja Nein Ja Nein

Software aktualisierbar Ja Nein Ja Nein

Mehrere Benutzer Ja Nein Ja Nein

Ferndiagnose Ja Nein Ja Nein

Nachrichten-App Ja Nein Ja Nein

Bedienfeld DS7 Deluxe Plus DS7 Deluxe Plus

Zeitanzeige Ja Nein Ja Nein

Einstellbares Spülen Ja Nein Ja Nein

Zerstäuber Ja Nein Ja Nein

Intraorale Lichtquelle Quad-Spannung Quad-Spannung Quad-volt Quad-volt

Positionen des 
Handstückhalters 

Traditional und Continental – 5 + Spritze Traditional und Continental – 5 + Spritze Traditional - 5 + syringe Traditional - 4 + syringe

Armsystem Positive Positionierung, ausbalancierter 
Flexarm mit Druckluftbremse

Positive Positionierung, ausbalancierter 
Flexarm mit Druckluftbremse

Manual height adjustment Manual height adjustment

Befestigungsmöglichkeiten A-dec 511 A-dec 511 Preference Collection®, A-dec Inspire®, stand-alone Preference Collection, A-dec Inspire, stand-alone

Links- und Rechtsumstellung Ja Ja Ja Ja

Integration  USB 2.0-Kabel 4,5 m (15 Fuß)/bis zu 6 Steuermodule 
| optional: USB-Hub mit Stromversorgung

USB 2.0-Kabel 4,5 m (15 Fuß)/bis zu 6 Steuermodule 
| optional: USB-Hub mit Stromversorgung

15' (4.5 m) USB 2.0 cable / up to 5 control 
modules | optional: Powered USB hub

15’ (4.5 m) USB 2.0 cable / up to 5 control 
modules | optional: Powered USB hub
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Die Farben und Produkte können abweichen und ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 
Die aktuellsten Produktinformationen erhalten Sie von Ihrem A-dec-Vertragshändler. Alle 
Marken in diesem Dokument sind markenrechtlich zugunsten von A-dec, seinen verbundenen 
Unternehmen und deren gemeinsamen Lieferanten in den USA und anderen Ländern geschützt. 
©2025  A-dec Inc. Alle Rechte vorbehalten. 85.1053.03/BB/300/02-25/RevA

A-dec Hauptniederlassung
2601 Crestview Drive 

Newberg, Oregon 97132 USA
TELEFON: +1 800 547 1883 innerhalb der USA/Kanada 

TELEFON: +1 503 538 7478 außerhalb der USA/Kanada
a-dec.com

A-dec Australien
TELEFON: +1 800 225 010 innerhalb von Australien 

TELEFON: +61 (0)2 8332 4000 außerhalb von Australien

A-dec Großbritannien
TELEFON: 0800 233285 innerhalb von GB 

TELEFON: +44 (0) 24 7635 0901 außerhalb von GB

Aus der ferne bedienen über die 
mobile A-dec+ app

laden Sie die A-dec+ App im App Store 
oder bei Google Play herunter, und 

registrieren Sie A-dec‑Geräte über 
Ihr Apple® oder Android™ Gerät.

a-dec.com/plus

MEHR ALS EINE GARANTIE. EINE VERPFLICHTUNG.
Bei A-dec konzentrieren wir uns darauf, die Zahnmedizin besser zu machen – 
dazu gehört ein hervorragender Kundenservice zusammen mit hervorragenden 
Dentalprodukten. Für Ihre A-dec-Behandlungseinheiten gilt eine zehnjährige 
Garantie und ein lebenslanger Kundensupport. Wir sind heute, morgen und 
in der Zukunft für Sie da. Das ist unsere Verpflichtung Ihnen gegenüber.  
Ausführliche Informationen, einschließlich der Ausschlüsse, 
finden Sie unter: a-dec.com/legal/warranty 


